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RELAZIONE 

1. CONTESTO DELLA PROPOSTA 

• Motivi e obiettivi della proposta 

Richiesta delle autorità francesi: 

il 4 febbraio 2025 le autorità francesi hanno chiesto all'Unione europea di autorizzare la 

Francia a aderire alla Convenzione interamericana per la protezione e la conservazione delle 

tartarughe marine (di seguito "la convenzione")1. 

La convenzione: 

la convenzione è un trattato intergovernativo che stabilisce il quadro giuridico che consente ai 

paesi del continente americano di adottare misure per la protezione di sei specie: tartaruga 

caretta, tartaruga verde, tartaruga liuto, tartaruga embricata, tartaruga di Kemp e tartaruga 

bastarda olivacea. 

La convenzione, entrata in vigore nel maggio 2001, conta attualmente sedici parti contraenti: 

Argentina, Belize, Brasile, Cile, Costa Rica, Repubblica dominicana, Ecuador, Guatemala, 

Honduras, Messico, Paesi Bassi, Panama, Perù, Stati Uniti, Uruguay e Venezuela. 

L'obiettivo della convenzione è promuovere la protezione, la conservazione e il recupero delle 

popolazioni di tartarughe marine e degli habitat da cui dipendono, sulla base dei migliori dati 

disponibili e tenendo conto delle caratteristiche ambientali, socioeconomiche e culturali delle 

parti (articolo II, testo della convenzione). 

La convenzione contiene misure relative ai seguenti aspetti: divieto di cattura, detenzione o 

uccisione intenzionali di tartarughe marine, divieto di praticare il commercio di tali specie e 

delle loro uova, parti o prodotti derivati; gli Stati possono prevedere deroghe, purché non 

pregiudichino gli sforzi intesi a conseguire l'obiettivo della convenzione; il rispetto degli 

obblighi imposti dalla CITES in materia di tartarughe marine, loro uova, parti o prodotti; la 

protezione e, se necessario, il ripristino degli habitat e dei siti di riproduzione, anche mediante 

norme che limitano l'uso di tali habitat, compresa la designazione di zone protette; la 

promozione della ricerca scientifica in materia e della ricerca sulla riproduzione sperimentale, 

l'allevamento e la reintroduzione, al fine di determinare la fattibilità di tali pratiche e di 

aumentare la popolazione; la promozione dell'educazione ambientale e la diffusione di 

informazioni per incoraggiare la partecipazione delle istituzioni governative, delle ONG e del 

pubblico in generale; l'obbligo che tutti i pescherecci da traino per la cattura dei gamberetti 

soggetti alla giurisdizione degli Stati parte siano dotati di griglie di esclusione delle tartarughe 

marine (TED) per evitare le catture accessorie di tali animali; la lotta contro la pesca illegale, 

non dichiarata e non regolamentata nelle sue varie forme, costiera proveniente dai paesi 

vicini, tra cui il Brasile, il Suriname e la Guyana, o la pesca in acque profonde mediante 

pescherecci con palangari adibiti in particolare alla pesca del tonno. 

L'Unione europea autorizza la Francia ad aderire alla convenzione, in quanto la convenzione è 

aperta all'adesione degli Stati delle Americhe ed è in linea con la politica dell'Unione volta a 

proteggere le risorse biologiche marine nelle acque dell'Unione, in questo caso mediante 

l'adozione di misure volte a proteggere le tartarughe marine. La convenzione comprende 

misure per la conservazione e lo sfruttamento sostenibile delle risorse biologiche marine, in 

particolare la riduzione, nella misura più ampia possibile, delle catture accidentali, della 

detenzione, dei danni o della mortalità delle tartarughe marine nel corso delle attività di pesca, 

                                                 
1 Inter-American Convention for the Protection and Conservation of Sea Turtles, art. II, May 2, 2001, 2164 U.N.T.S. 29 
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mediante un'adeguata regolamentazione di tali attività, nonché lo sviluppo, il miglioramento e 

l'uso di attrezzi, dispositivi o tecniche appropriati, e la formazione corrispondente, nel rispetto 

del principio dell'uso sostenibile delle risorse ittiche. 

Poiché il contenuto della convenzione rientra nella competenza esclusiva dell'Unione europea, 

è necessario che il legislatore dell'Unione conceda un'autorizzazione ai sensi dell'articolo 2, 

paragrafo 1, TFUE, conformemente alla procedura legislativa ordinaria di cui all'articolo 43 

TFUE, prima dell'adesione della Francia alla convenzione. 

• Coerenza con le disposizioni vigenti nel settore normativo interessato 

La presente proposta integra le altre disposizioni del diritto dell'Unione in questo settore ed è 

in linea generale coerente con le stesse. 

• Coerenza con le altre normative dell'Unione 

Non applicabile. 

2. BASE GIURIDICA, SUSSIDIARIETÀ E PROPORZIONALITÀ 

• Base giuridica 

La base giuridica della presente proposta è l'articolo 43 TFUE. 

• Sussidiarietà (per la competenza non esclusiva) 

La proposta rientra nella competenza esclusiva dell'Unione, pertanto il principio di 

sussidiarietà non si applica. 

• Proporzionalità 

La proposta si limita a quanto necessario per conseguire tali obiettivi. 

• Scelta dell'atto giuridico 

L'autorizzazione a norma dell'articolo 2, paragrafo 1, TFUE dovrebbe essere concessa dal 

legislatore dell'Unione, deliberando secondo la procedura legislativa di cui all'articolo 43, 

TFUE. L'atto proposto, vista la sua natura di autorizzazione concessa a uno Stato membro, 

deve essere adottato in risposta ad una richiesta corrispondente presentata dalla Francia. Esso 

dovrebbe pertanto assumere la forma di una decisione di cui è destinataria la Francia. Di 

conseguenza la proposta di decisione del Parlamento europeo e del Consiglio costituisce uno 

strumento adeguato per autorizzare la Francia, in conformità all'articolo 2, paragrafo 1, TFUE 

ad agire in questa materia. 

3. RISULTATI DELLE VALUTAZIONI EX POST, DELLE CONSULTAZIONI 

DEI PORTATORI DI INTERESSI E DELLE VALUTAZIONI D'IMPATTO 

• Valutazioni ex post / Vaglio di adeguatezza della legislazione vigente 

Non pertinente. 

• Consultazioni dei portatori di interessi 

La presente proposta si basa su una richiesta presentata dalla Francia e riguarda unicamente 

questo Stato membro. 

• Assunzione e uso di perizie 

Non applicabile. 
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• Valutazione d'impatto 

Non pertinente. 

• Efficienza normativa e semplificazione 

Non applicabile. 

• Diritti fondamentali 

La proposta non ha alcuna conseguenza sulla tutela dei diritti fondamentali dei cittadini. 

4. INCIDENZA SUL BILANCIO 

Nessuna. 

5. ALTRI ELEMENTI 

• Piani attuativi e modalità di monitoraggio, valutazione e informazione 

La proposta impone alla Francia di riferire al Parlamento europeo e al Consiglio in merito 

all'adesione e di coordinarsi con la Commissione e informarla regolarmente in merito alle 

decisioni e alle misure adottate ai sensi della convenzione. 

• Illustrazione dettagliata delle singole disposizioni della proposta 

La proposta ha l'obiettivo di autorizzare la Francia ad aderire alla convenzione. 
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2025/0349 (COD) 

Proposta di 

DECISIONE DEL PARLAMENTO EUROPEO E DEL CONSIGLIO 

che autorizza la Francia a aderire alla Convenzione interamericana per la protezione e 

la conservazione delle tartarughe marine 

IL PARLAMENTO EUROPEO E IL CONSIGLIO DELL'UNIONE EUROPEA, 

visto il trattato sul funzionamento dell'Unione europea, in particolare l'articolo 43, 

vista la proposta della Commissione europea, 

visto il parere del Comitato economico e sociale europeo, 

deliberando secondo la procedura legislativa ordinaria, 

considerando quanto segue: 

(1) Con lettera del 4 febbraio 2025 la Francia ha chiesto alla Commissione di essere 

autorizzata ad aderire alla convenzione interamericana per la protezione e la 

conservazione delle tartarughe marine al fine di rafforzare la cooperazione con i paesi 

confinanti con i suoi territori nel continente americano: Guadalupa, Guyana francese, 

Martinica, Saint Barthélemy, Saint Martin e Saint Pierre e Miquelon nella zona di 

protezione delle specie di tartarughe marine presenti nei mari adiacenti ai continenti 

americani e ai Caraibi. 

(2) Le materie disciplinate dalla Convenzione interamericana per la protezione e la 

conservazione delle tartarughe marine rientrano nella competenza esclusiva 

dell'Unione. Pertanto, gli Stati membri possono aderire alla presente convenzione solo 

se autorizzati dall'Unione a norma dell'articolo 2, paragrafo 1, del trattato sul 

funzionamento dell'Unione europea. 

(3) La Convenzione interamericana per la protezione e la conservazione delle tartarughe 

marine è in linea con la politica dell'Unione volta a proteggere le risorse biologiche 

marine nelle acque dell'Unione e, nel caso di specie, più in particolare ad adottare 

misure per proteggere le tartarughe marine, ed è aperta all'adesione agli Stati delle 

Americhe. È pertanto opportuno che l'Unione europea autorizzi la Francia ad aderire 

alla convenzione. 

(4) La Francia dovrebbe riferire al Parlamento europeo, al Consiglio e alla Commissione 

in merito all'adesione alla Convenzione interamericana per la protezione e la 

conservazione delle tartarughe marine e cooperare con la Commissione per definire le 

posizioni relative alle decisioni, alle raccomandazioni e alle misure adottate 

nell'ambito di tale convenzione. La Francia dovrebbe inoltre informare regolarmente la 

Commissione in merito all'adozione di tali decisioni o misure.  
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HANNO ADOTTATO LA PRESENTE DECISIONE: 

Articolo 1 

La Francia è autorizzata ad aderire alla convenzione interamericana per la protezione e la 

conservazione delle tartarughe marine 

Articolo 2 

La Francia informerà il Parlamento europeo e il Consiglio in merito all'adesione alla 

Convenzione interamericana per la protezione e la conservazione delle tartarughe marine e 

consulterà la Commissione sulle posizioni relative alle decisioni, misure e raccomandazioni 

adottate nell'ambito della convenzione e la informerà regolarmente in merito all'adozione di 

decisioni, misure e raccomandazioni. 

Articolo 3 

La Francia è destinataria della presente decisione. 

Fatto a Bruxelles, il 

Per il Parlamento europeo Per il Consiglio 

La presidente Il presidente 

[...] [...] 
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SCHEDA FINANZIARIA E DIGITALE LEGISLATIVA 

1. CONTESTO DELLA PROPOSTA/INIZIATIVA 

1.1. Titolo della proposta/iniziativa 

Decisione del Parlamento europeo e del Consiglio relativa a un'autorizzazione da 

concedere alla Francia per l'adesione alla convenzione interamericana per la 

protezione e la conservazione delle tartarughe marine. 

1.2. Settore/settori interessati 

Risorse biologiche marine 

1.3. Obiettivi 

1.3.1. Obiettivi generali 

Adesione della Francia alla Convenzione interamericana per la protezione e la 

conservazione delle tartarughe marine 

1.3.2. Obiettivi specifici 

Promozione della protezione, della conservazione e del ripristino delle popolazioni di 

tartarughe marine e degli habitat da cui dipendono, sulla base dei migliori dati 

disponibili e tenendo conto delle caratteristiche ambientali, socioeconomiche e 

culturali. 

1.3.3. Risultati e incidenza previsti 

Precisare gli effetti che la proposta/iniziativa dovrebbe avere sui beneficiari/gruppi 

interessati. 

1.3.4. Indicatori di prestazione 

Precisare gli indicatori con cui monitorare progressi e risultati 

Non pertinente — azione che deve essere attuata dalla Francia. 

1.4. La proposta/iniziativa riguarda: 

☐ una nuova azione; 

☐ una nuova azione a seguito di un progetto pilota/un'azione preparatoria(21) 

☐ la proroga di un'azione esistente; 

☐ la fusione o il riorientamento di una o più azioni verso un'altra/una nuova 

azione. 

1.5. Motivazione della proposta/iniziativa 

1.5.1. Necessità nel breve e lungo termine, con calendario dettagliato delle fasi di 

attuazione dell'iniziativa 

Non applicabile 

1.5.2. Valore aggiunto dell'intervento dell'UE (che può derivare da diversi fattori, ad es. un 

miglior coordinamento, la certezza del diritto o un'efficacia e una complementarità 

maggiori). Ai fini della presente sezione, per "valore aggiunto dell'intervento 

dell'UE" si intende il valore derivante dall'azione dell'Unione europea che va ad 

                                                 
2  
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aggiungersi al valore che avrebbero altrimenti generato gli Stati membri se avessero 

agito da soli. 

Non applicabile 

1.5.3. Insegnamenti tratti da esperienze analoghe 

Non applicabile 

1.5.4. Compatibilità con il quadro finanziario pluriennale ed eventuali sinergie con altri 

strumenti rilevanti 

Non applicabile 

1.5.5. Valutazione delle varie opzioni di finanziamento disponibili, comprese le possibilità 

di riassegnazione 

Non applicabile 

1.6. Durata della proposta/iniziativa e della relativa incidenza finanziaria 

☐ Durata limitata 

☐ in vigore a decorrere dal [GG/MM]AAAA fino al [GG/MM]AAAA; 

☐ incidenza finanziaria dal AAAA al AAAA per gli stanziamenti di 

impegno e dal AAAA al AAAA per gli stanziamenti di pagamento. 

☑ Durata illimitata 

Attuazione con un periodo di avviamento dal AAAA al AAAA 

e successivo funzionamento a pieno ritmo. 

1.7. Metodo o metodi di esecuzione del bilancio previsti(32) 

☐ Gestione diretta a opera della Commissione: 

☐ a opera dei suoi servizi, compreso il suo personale presso le delegazioni 

dell'Unione; 

☐ a opera delle agenzie esecutive. 

☐ Gestione concorrente con gli Stati membri. 

☐ Gestione indiretta affidando compiti di esecuzione del bilancio: 

☐ a paesi terzi o organismi da questi designati; 

☐ a organizzazioni internazionali e loro agenzie (specificare); 

☐ alla Banca europea per gli investimenti e al Fondo europeo per gli 

investimenti; 

☐ agli organismi di cui agli articoli 70 e 71 del regolamento finanziario; 

☐ a organismi di diritto pubblico; 

☐ a organismi di diritto privato investiti di attribuzioni di servizio pubblico, 

nella misura in cui sono dotati di sufficienti garanzie finanziarie; 

☐ a organismi di diritto privato di uno Stato membro preposti all'attuazione 

di un partenariato pubblico-privato e che sono dotati di sufficienti 

garanzie finanziarie; 
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☐ a organismi o persone incaricati di attuare azioni specifiche della politica 

estera e di sicurezza comune a norma del titolo V del trattato sull'Unione 

europea e indicati nel pertinente atto di base; 

☐ a organismi di diritto privato di uno Stato membro o di diritto dell'Unione 

stabiliti in uno Stato membro e idonei ad essere incaricati, 

conformemente alla normativa settoriale, dell'esecuzione di fondi 

dell'Unione o delle garanzie di bilancio, nella misura in cui tali organismi 

sono controllati da organismi di diritto pubblico o da organismi di diritto 

privato investiti di attribuzioni di servizio pubblico e sono dotati di 

sufficienti garanzie finanziarie, sotto forma di responsabilità in solido da 

parte degli organismi di controllo o di garanzie finanziarie equivalenti, 

che possono essere limitate, per ciascuna azione, all'importo massimo del 

sostegno dell'Unione. 

Osservazioni 

Nessun costo per il bilancio dell'UE. Piena attuazione da parte della Francia. 

2. MISURE DI GESTIONE 

2.1. Disposizioni in materia di monitoraggio e di relazioni  

Non applicabile 

2.2. Sistema o sistemi di gestione e di controllo 

2.2.1. Giustificazione del metodo o dei metodi di esecuzione del bilancio, del meccanismo 

o dei meccanismi di attuazione del finanziamento, delle modalità di pagamento e 

della strategia di controllo proposti 

N/A 

2.2.2. Informazioni concernenti i rischi individuati e il sistema o i sistemi di controllo 

interno per ridurli 

N/A 

2.2.3. Stima e giustificazione del rapporto costo/efficacia dei controlli (rapporto tra costi 

del controllo e valore dei fondi gestiti) e valutazione dei livelli di rischio di errore 

previsti (al pagamento e alla chiusura) 

nessun costo 

2.3. Misure di prevenzione delle frodi e delle irregolarità 

n/a 
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3. INCIDENZA FINANZIARIA PREVISTA DELLA PROPOSTA/INIZIATIVA 

3.1. Rubrica/rubriche del quadro finanziario pluriennale e linea/linee di bilancio di spesa interessate 

Linee di bilancio esistenti 

Secondo l'ordine delle rubriche del quadro finanziario pluriennale e delle linee di bilancio.  

Rubrica 

del quadro 

finanziario 

pluriennale 

Linea di 

bilancio 

Natura  

della spesa 
Partecipazione 

Numero 
Diss./Non 

diss.(43) 

di paesi 

EFTA(54) 

di paesi 

candidati e 

potenziali 

candidati(6

5) 

di altri 

paesi terzi 

altre 

entrate con 

destinazione 

specifica 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 

Diss./Non 

diss. 
SÌ/NO SÌ/NO SÌ/NO SÌ/NO 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 

Diss./Non 

diss. 
SÌ/NO SÌ/NO SÌ/NO SÌ/NO 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 

Diss./Non 

diss. 
SÌ/NO SÌ/NO SÌ/NO SÌ/NO 

Nuove linee di bilancio di cui è chiesta la creazione 

Secondo l'ordine delle rubriche del quadro finanziario pluriennale e delle linee di bilancio.  
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5  
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Rubrica 

del quadro 

finanziario 

pluriennale 

Linea di 

bilancio 

Natura  

della spesa 
Partecipazione 

Numero 
Diss./Non 

diss. 

di paesi 

EFTA 

di paesi 

candidati e 

potenziali 

candidati 

di altri 

paesi terzi 

altre 

entrate con 

destinazione 

specifica 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 

Diss./Non 

diss. 
SÌ/NO SÌ/NO SÌ/NO SÌ/NO 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 

Diss./Non 

diss. 
SÌ/NO SÌ/NO SÌ/NO SÌ/NO 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 

Diss./Non 

diss. 
SÌ/NO SÌ/NO SÌ/NO SÌ/NO 

3.2. Incidenza finanziaria prevista della proposta sugli stanziamenti 

3.2.1. Sintesi dell'incidenza prevista sugli stanziamenti operativi 

☐ La proposta/iniziativa non comporta l'utilizzo di stanziamenti operativi. 

☐ La proposta/iniziativa comporta l'utilizzo di stanziamenti operativi, come spiegato di seguito. 

3.2.1.1. Stanziamenti dal bilancio votato 

Mio EUR (al terzo decimale) 

Rubrica del quadro finanziario pluriennale Numero  

DG: <.......> 
Anno  

2024 

Anno  

2025 

Anno  

2026 

Anno  

2027 

TOTALE QFP  

2021-2027 

Stanziamenti operativi  
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Linea di bilancio 
Impegni (1a)     0,000 

Pagamenti (2a)     0,000 

Linea di bilancio 
Impegni (1b)     0,000 

Pagamenti (2b)     0,000 

Stanziamenti amministrativi finanziati dalla dotazione di programmi specifici(76) 

Linea di bilancio  (3)     0,000 

TOTALE stanziamenti  

per la DG <…....> 

Impegni =1a+1b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Pagamenti =2a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 
Anno  

2024 

Anno  

2025 

Anno  

2026 

Anno  

2027 

TOTALE QFP  

2021-2027 

TOTALE stanziamenti 

operativi 

Impegni (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Pagamenti (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

TOTALE stanziamenti amministrativi finanziati 

dalla dotazione di programmi specifici  
(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

TOTALE stanziamenti  

per la RUBRICA <....> 
del quadro finanziario 

pluriennale 

Impegni =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Pagamenti =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 
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DG: <.......> 
Anno  

2024 

Anno  

2025 

Anno  

2026 

Anno  

2027 

TOTALE QFP  

2021-2027 

Stanziamenti operativi 

Linea di bilancio 
Impegni (1a)     0,000 

Pagamenti (2a)     0,000 

Linea di bilancio 
Impegni (1b)     0,000 

Pagamenti (2b)     0,000 

Stanziamenti amministrativi finanziati dalla dotazione di programmi specifici(89) 

Linea di bilancio  (3)     0,000 

TOTALE stanziamenti  

per la DG <…....> 

Impegni =1a+1b +3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Pagamenti =2a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 
Anno  

2024 

Anno  

2025 

Anno  

2026 

Anno  

2027 

TOTALE QFP  

2021-2027 

TOTALE stanziamenti 

operativi 

Impegni (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Pagamenti (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

TOTALE stanziamenti amministrativi finanziati 

dalla dotazione di programmi specifici  
(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 
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TOTALE stanziamenti  

per la RUBRICA <....> 
del quadro finanziario 

pluriennale 

Impegni =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Pagamenti =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 
Anno  

2024 

Anno  

2025 

Anno  

2026 

Anno  

2027 

TOTALE QFP  

2021-2027 

 TOTALE stanziamenti 

operativi (tutte le rubriche 

operative) 

Impegni (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Pagamenti (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 TOTALE stanziamenti amministrativi finanziati 

dalla dotazione di programmi specifici (tutte le 

rubriche operative) 

(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

TOTALE stanziamenti  

per le rubriche da 1 a 6  
del quadro finanziario 

pluriennale  

(importo di riferimento) 

Impegni =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Pagamenti =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Rubrica del quadro finanziario pluriennale 7  "Spese amministrative"(910) 

DG: <.......>  
Anno  

2024 

Anno  

2025 

Anno  

2026 

Anno  

2027 

TOTALE QFP  

2021-2027 

 Risorse umane   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Altre spese amministrative   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  
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 TOTALE DG <….>  Stanziamenti   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 DG: <.......>  
Anno  

2024 

Anno  

2025 

Anno  

2026 

Anno  

2027 

TOTALE QFP  

2021-2027 

 Risorse umane   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Altre spese amministrative   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 TOTALE DG <….>  Stanziamenti   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

TOTALE stanziamenti per la RUBRICA 7 

del quadro finanziario pluriennale 

 (Totale 

impegni = 

Totale 

pagamenti)  

 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

Mio EUR (al terzo decimale) 

 
Anno  

2024 

Anno  

2025 

Anno  

2026 

Anno  

2027 

TOTALE 

QFP  

2021-2027 

TOTALE stanziamenti per le 

RUBRICHE da 1 a 7  

del quadro finanziario pluriennale 

Impegni 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Pagamenti 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.2. Risultati previsti finanziati con gli stanziamenti operativi (da non compilarsi per le agenzie decentrate) 

Stanziamenti di impegno in Mio EUR (al terzo decimale) 

Spec

ifica
    

Anno  

2024 

Anno  

2025 

Anno  

2026 

Anno  

2027 

Inserire gli anni necessari per evidenziare  

la durata dell'incidenza (cfr. sezione 1.6) 
TOTALE 
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re  

gli 

obiet

tivi e  

i 

risul

tati  
⇓  

RISULTATI 

Tipo

(1016) 

Cost

o  

medi

o 

N. 
Cost

o 
N. 

Cost

o 
N. 

Cost

o 
N. 

Cost

o 
N. 

Cost

o 
N. 

Cost

o 
N. 

Cost

o 

Total

e  

N. 

Total

e  

Cost

o 

OBIETTIVO 

SPECIFICO 1(1117) 

[...] 

  

- 

Risul

tato 

                                    

- 

Risul

tato 

                                    

- 

Risul

tato 

                                    

Totale parziale 

obiettivo specifico 1 
                                

OBIETTIVO 

SPECIFICO 2 ... 
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- 

Risul

tato 

                                    

Totale parziale 

obiettivo specifico 2 
                                

TOTALE                                 

3.2.3. Sintesi dell'incidenza prevista sugli stanziamenti amministrativi 

☐ La proposta/iniziativa non comporta l'utilizzo di stanziamenti amministrativi. 

☐ La proposta/iniziativa comporta l'utilizzo di stanziamenti amministrativi, come spiegato di seguito. 

3.2.3.1. Stanziamenti dal bilancio votato 

STANZIAMENTI VOTATI 
Anno  

2024 

Anno  

2025 

Anno  

2026 

Anno  

2027 

TOTALE 

QFP  

2021-2027 

RUBRICA 7 

Risorse umane  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Altre spese amministrative  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Totale parziale RUBRICA 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Esclusa la RUBRICA 7 

Risorse umane  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Altre spese amministrative 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 
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Totale parziale esclusa la RUBRICA 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

TOTALE 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.3.3. Totale degli stanziamenti 

TOTALE  

STANZIAMENTI VOTATI  

+ 

ENTRATE CON DESTINAZIONE 

SPECIFICA ESTERNE 

Anno  

2024 

Anno  

2025 

Anno  

2026 

Anno  

2027 

TOTALE 

QFP  

2021-2027 

RUBRICA 7 

Risorse umane  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Altre spese amministrative  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Totale parziale RUBRICA 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Esclusa la RUBRICA 7 

Risorse umane  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Altre spese amministrative 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Totale parziale esclusa la RUBRICA 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

TOTALE 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 
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Il fabbisogno di stanziamenti relativi alle risorse umane e alle altre spese amministrative è coperto dagli stanziamenti della DG già 

assegnati alla gestione dell'azione e/o riassegnati all'interno della stessa DG, integrati dall'eventuale dotazione supplementare concessa 

alla DG responsabile nell'ambito della procedura annuale di assegnazione, tenendo conto dei vincoli di bilancio. 

3.2.4. Fabbisogno previsto di risorse umane 

☐ La proposta/iniziativa non comporta l'utilizzo di risorse umane.  

☐ La proposta/iniziativa comporta l'utilizzo di risorse umane, come spiegato di seguito. 

3.2.4.1. Finanziamento a titolo del bilancio votato 

Stima da esprimere in equivalenti a tempo pieno (ETP)(1218) 

STANZIAMENTI VOTATI 
Anno  

2024 

Anno  

2025 

Anno  

2026 

Anno  

2027 

 Posti della tabella dell'organico (funzionari e agenti temporanei) 

20 01 02 01 (sede e uffici di rappresentanza della Commissione) 0 0 0 0 

20 01 02 03 (delegazioni UE) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (ricerca indiretta) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (ricerca diretta) 0 0 0 0 

Altre linee di bilancio (specificare) 0 0 0 0 

 Personale esterno (in ETP) 

20 02 01 (AC, END della dotazione globale) 0 0 0 0 

20 02 03 (AC, AL, END e JPD nelle delegazioni UE) 0 0 0 0 

                                                 
12  



 

IT 19  IT 

Linea di sostegno 

amministrativo  

[XX.01.YY.YY] 

- in sede 0 0 0 0 

- nelle delegazioni UE  0 0 0 0 

01 01 01 02 (AC, END - ricerca indiretta) 0 0 0 0 

 01 01 01 12 (AC, END - ricerca diretta) 0 0 0 0 

Altre linee di bilancio (specificare) - rubrica 7 0 0 0 0 

Altre linee di bilancio (specificare) - esclusa la rubrica 7 0 0 0 0 

TOTALE 0 0 0 0 

3.2.4.2. Finanziamento a titolo di entrate con destinazione specifica esterne 

ENTRATE CON DESTINAZIONE SPECIFICA ESTERNE 
Anno  

2024 

Anno  

2025 

Anno  

2026 

Anno  

2027 

 Posti della tabella dell'organico (funzionari e agenti temporanei) 

20 01 02 01 (sede e uffici di rappresentanza della Commissione) 0 0 0 0 

20 01 02 03 (delegazioni UE) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (ricerca indiretta) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (ricerca diretta) 0 0 0 0 

Altre linee di bilancio (specificare) 0 0 0 0 

 Personale esterno (in equivalenti a tempo pieno) 
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20 02 01 (AC, END della dotazione globale) 0 0 0 0 

20 02 03 (AC, AL, END e JPD nelle delegazioni UE) 0 0 0 0 

Linea di sostegno 

amministrativo  

[XX.01.YY.YY] 

- in sede 0 0 0 0 

- nelle delegazioni UE  0 0 0 0 

01 01 01 02 (AC, END - ricerca indiretta) 0 0 0 0 

 01 01 01 12 (AC, END - ricerca diretta) 0 0 0 0 

Altre linee di bilancio (specificare) - rubrica 7 0 0 0 0 

Altre linee di bilancio (specificare) - esclusa la rubrica 7 0 0 0 0 

TOTALE 0 0 0 0 

3.2.4.3. Fabbisogno totale di risorse umane 

TOTALE  

STANZIAMENTI VOTATI  

+ 

ENTRATE CON DESTINAZIONE SPECIFICA ESTERNE 

Anno  

2024 

Anno  

2025 

Anno  

2026 

Anno  

2027 

 Posti della tabella dell'organico (funzionari e agenti temporanei) 

20 01 02 01 (sede e uffici di rappresentanza della Commissione) 0 0 0 0 

20 01 02 03 (delegazioni UE) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (ricerca indiretta) 0 0 0 0 
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01 01 01 11 (ricerca diretta) 0 0 0 0 

Altre linee di bilancio (specificare) 0 0 0 0 

 Personale esterno (in equivalenti a tempo pieno) 

20 02 01 (AC, END della dotazione globale) 0 0 0 0 

20 02 03 (AC, AL, END e JPD nelle delegazioni UE) 0 0 0 0 

Linea di sostegno 

amministrativo  

[XX.01.YY.YY] 

- in sede 0 0 0 0 

- nelle delegazioni UE  0 0 0 0 

01 01 01 02 (AC, END - ricerca indiretta) 0 0 0 0 

 01 01 01 12 (AC, END - ricerca diretta) 0 0 0 0 

Altre linee di bilancio (specificare) - rubrica 7 0 0 0 0 

Altre linee di bilancio (specificare) - esclusa la rubrica 7 0 0 0 0 

TOTALE 0 0 0 0 
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Personale necessario per l'attuazione della proposta (in ETP): 

 

Da coprire con il 

personale 

attualmente 

disponibile 

presso i servizi 

della 

Commissione  

Personale supplementare eccezionale* 

  

Da finanziare a 

titolo della 

rubrica 7 o della 

ricerca 

Da finanziare a 

titolo della linea 

BA 

Da finanziare 

mediante 

diritti 

Posti della 

tabella 

dell'organico 

  N/A  

Personale 

esterno (AC, 

END, INT) 

    

Descrizione dei compiti da svolgere da parte di: 

Funzionari e agenti temporanei  

Personale esterno  

3.2.5. Panoramica dell'incidenza prevista sugli investimenti connessi a tecnologie digitali 

Compulsory: the best estimate of the digital technology-related investments entailed by the proposal/initiative should be included in the 

table below. 
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Exceptionally, when required for the implementation of the proposal/initiative, the appropriations under Heading 7 should be presented 

in the designated line. 

The appropriations under Headings 1-6 should be reflected as "Policy IT expenditure on operational programmes". This expenditure 

refers to the operational budget to be used to re-use/ buy/ develop IT platforms/ tools directly linked to the implementation of the 

initiative and their associated investments (e.g. licences, studies, data storage etc). The information provided in this table should be 

consistent with details presented under Section 4 "Digital dimensions". 

TOTALE stanziamenti per 

fini digitali e informatici 

Anno  

2024 

Anno  

2025 

Anno  

2026 

Anno  

2027 

TOTALE 

QFP  

2021-2027 

 RUBRICA 7  

 Spese informatiche 

(istituzionali)  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Totale parziale RUBRICA 7   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Esclusa la RUBRICA 7  

 Spese informatiche per la 

politica per i programmi 

operativi  

 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Totale parziale esclusa la 

RUBRICA 7  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 

 TOTALE   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  
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3.2.6. Compatibilità con il quadro finanziario pluriennale attuale 

La proposta/iniziativa: 

☐ può essere interamente finanziata mediante riassegnazione all'interno della 

pertinente rubrica del quadro finanziario pluriennale (QFP). 

☐ comporta l'uso del margine non assegnato della pertinente rubrica del QFP e/o 

l'uso degli strumenti speciali definiti nel regolamento QFP. 

☐ comporta una revisione del QFP. 
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3.2.7. Partecipazione di terzi al finanziamento 

La proposta/iniziativa: 

☐ non prevede cofinanziamenti da parte di terzi. 

☐ prevede il cofinanziamento da parte di terzi indicato di seguito: 

Stanziamenti in Mio EUR (al terzo decimale) 

 
Anno  

2024 

Anno  

2025 

Anno  

2026 

Anno  

2027 
 Totale  

 Specificare l'organismo di cofinanziamento       

 TOTALE stanziamenti cofinanziati       

3.3. Incidenza prevista sulle entrate 

☐ La proposta/iniziativa non ha incidenza finanziaria sulle entrate. 

☐ La proposta/iniziativa ha la seguente incidenza finanziaria: 

☐ sulle risorse proprie. 

☐ su altre entrate. 

☐ indicare se le entrate sono destinate a linee di spesa specifiche.  

Mio EUR (al terzo decimale) 

 Linea di bilancio delle entrate:  

 Stanziamenti 

disponibili per 

l'esercizio in corso 

 Incidenza della proposta/iniziativa(1319) 

Anno  

2024 

Anno  

2025 

Anno  

2026 

Anno  

2027 

 Articolo ………….      
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Per quanto riguarda le entrate con destinazione specifica, precisare la linea o le linee di spesa interessate. 

[...] 

Altre osservazioni (ad es. formula/metodo per calcolare l'incidenza sulle entrate o altre informazioni) 

[...] 

4. DIMENSIONI DIGITALI 

4.1. Prescrizioni di rilevanza digitale 

If the policy initiative is assessed as having no requirement of digital relevance, provide an explanation as to why digital means are not 

used. 

[...] 

Otherwise, please list the requirements of digital relevance in the table below: 

Riferimento alla 

prescrizione 

Descrizione della 

prescrizione 

Soggetti interessati 

dalla prescrizione 
Processi di alto livello Categorie 

          

          

          

          

          

          

4.2. Dati 

High-level description of the data in scope and any related standards/specifications 
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Tipo di dati  Riferimento alle prescrizioni Norma e/o specifica (se del caso) 

Tipo di dati n. 1     

Tipo di dati n. 2     

Allineamento con la strategia europea per i dati 

Explain how the requirement(s) are aligned with the European Data Strategy 

[...] 

Allineamento con il principio "una tantum" 

Explain how the once-only principle has been considered and how the possibility to reuse existing data has been explored 

[...] 

Explain how newly created data is findable, accessible, interoperable and reusable, and meets high-quality standards 

[...] 

Flussi di dati 

For each data flow, please fill the table below: 

Tipo di dati 
Riferimenti alle 

prescrizioni 
Chi fornisce i dati Chi riceve i dati 

Motivo dello 

scambio di dati 

Frequenza (se del 

caso) 

Tipo di dati n. 1           

Tipo di dati n. 2           
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4.3. Soluzioni digitali 

For each digital solution, please provide the reference to the requirement(s) of digital relevance concerning it, a description of the 

digital solution's mandated functionality, the body that will be responsible for it, and other relevant aspects such as reusability and 

accessibility. Finally, explain whether the digital solution intends to make use of AI technologies. 

Soluzione 

digitale 

Riferimenti alle 

prescrizioni 

Principali 

funzionalità 

prescritte 

Organismo 

responsabile 

Come si 

provvede 

all'accessibilità

? 

Come viene 

presa in 

considerazione 

l'esigenza della 

riutilizzabilità? 

Uso di 

tecnologie di IA 

(se del caso) 

Soluzione 

digitale n. 1 
            

Soluzione 

digitale n. 2 
            

              

              

              

              

For each digital solution, explain how the digital solution complies with the requirements and obligations of the EU cybersecurity 

framework, and other applicable digital policies and legislative enactments (such as eIDAS, Single Digital Gateway, etc.). 
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Soluzione digitale n. 1 

Politica digitale e/o settoriale (se 

applicabili) 
Spiegazione sull'allineamento della soluzione alla politica in questione 

Regolamento sull'IA   

Quadro dell'UE in materia di 

cibersicurezza 
  

eIDAS   

Sportello digitale unico e IMI   

Altro   

Soluzione digitale n. 2 

Politica digitale e/o settoriale (se 

applicabili) 
Spiegazione sull'allineamento della soluzione alla politica in questione 

Regolamento sull'IA   

Quadro dell'UE in materia di 

cibersicurezza 
  

eIDAS   

Sportello digitale unico e IMI   

Altro   

4.4. Valutazione dell'interoperabilità 
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Describe the digital public service(s) affected by the requirements 

Servizio pubblico 

digitale o categoria di 

servizi pubblici digitali 

Descrizione 
Riferimenti alle 

prescrizioni 

Soluzioni per 

un'Europa 

interoperabile (NON 

APPLICABILE) 

Altre soluzioni di 

interoperabilità 

Servizio pubblico 

digitale n. 1 
        

Categoria di servizi 

pubblici digitali secondo 

COFOG(1420) #1 

        

Assess the impact of the requirement(s) on cross-border interoperability 

Servizio pubblico digitale n. 1 

Valutazione Misure Possibili ostacoli residui (se del caso) 

Allineamento con le politiche digitali e 

settoriali in vigore Please list the 

applicable digital and sectorial policies 

identified 

Politica digitale o settoriale n. 1  Politica 

digitale o settoriale n. 2  Politica digitale o 

settoriale n. 3 

Ostacolo #1 Ostacolo #2 Ostacolo #3 

Misure organizzative per un'agevole 

prestazione dei servizi pubblici digitali 

transfrontalieri Please list the governance 

measures foreseen 

Misura di governance #1 Misura di 

governance #2 Misura di governance #3 
Ostacolo #1 Ostacolo #2 Ostacolo #3 

Misure per assicurare 

un'interpretazione univoca dei 
Misura #1 Misura #2 Misura #3 Ostacolo #1 Ostacolo #2 Ostacolo #3 
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dati Please list such measures 

Uso di norme e specifiche tecniche 

aperte concordate Please list such 

measures 

Misura #1 Misura #2 Misura #3 Ostacolo #1 Ostacolo #2 Ostacolo #3 

4.5. Misure a sostegno dell'attuazione digitale 

For each measure to support digital implementation, please fill in the table below 

Descrizione della misura 
Riferimenti alle 

prescrizioni 

Ruolo della Commissione 
(se del caso) 

Chi deve essere coinvolto 
(se del caso) 

Calendario previsto 
(se del caso) 

Misura n. 1         

Misura n. 2         

Misura n. 3         
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